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Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkédvezmény. 

győzelem felé. 
A hivatalos jelentések napról-napra 

hadseregeink győzelmes előrenyomu- 
lásairól adnak hirt. Az orosz kolosszus 
megingott, tut, menekül. Galiciában, 
Orosz-Lengyelországban, Bukovinában 
az osztrák-magyar és német hadak min- gel kell nekünk, 
denütt hátrálásra, visszavonulásra kény- 
szeritették az oroszokat. A világ szeme 
e írontokra van irányitva, itt dől el a 
mostani világháboru sorsa. A szövet- 
séges seregek sikerei, diadalai meg- 
lepték a világot. Az entente hivatalos 
jelentései is takarva, szépitgetve bár 
beismerik az óriási kudarcot, amely 
főleg az orosz fronton érte őket. Öröm 
szállja meg szivünket a sok dicsőséges 
fegyvertény láttára s bizalomteljes hit- 
tel tekintünk a jövőbe. 

Azonban ne higyjük, hogy a világot 
felforgató háborunak olyan hamar vége 
lesz, mint ahogy mi óhajtjuk. A háboru 
nagy méretei miatt a legbeavatottabb 
helyen sem tudhatják, hogy mikor ér 
véget a hadakozás és mikor kezdőd- 
hetnek meg a béketárgyalások. 

Éppen ezért ne higyjük el magun- 
kat, hanem teljes erőnkkel igyekezzünk 
a háboru célját – a győzelmet — 
szolgálni, elősegiteni. 

Amilyen bátorsággal, harcikedvvel, 
hazafias lelkesedéssel, halált megvető 
elszántsággal harcolnak, küzdenek s 
rohannak előre dicső katonáink, fiaink, 
testvéreink a harctéren, ép olyan ki- 

tartással, együttérzéssel, szor- 
galommal és áldozatkészség- 

itthonlévőknek dol- 
goznunk, fáradoznunk, küzködnünk, 

hogy a háboru szükségleteit minden 
tekintetben és irányban kielégitsük, el- 
lássuk. Sőt megkettőzött szorgalmunk, 
munkánk arra is irányuljon, hogy itthon 
is minden szükséglet kielégitve legyen. 

Hadimüveleteink a győzelem felé vi- 
szik az igazság nevében kibontani 
kényszeritett zászlónkat. Mi, itthon- 
maradottak, kövessünk el mindent, 

hogy ez a zászló mihamarább kitüzes- 
sék arra a várra, amelyben majd győz- 
tes hadaink a békét fogják diktálni az 
ellenségnek. 

Legyünk erősek, kitartók s meg- 
feszitett munkával segitsük diadalra vi- 
téz fegyvereinket. 
Maholnap kezdetét veszi az aratás, 

mikor is teljes bizonyságot fogunk sze- 
rezni arról, hogy magtárainkba mekkora 
készletek fognak kerülni. Ennek a kész- 
letnek óriási hordereje lesz a háborura 
nézve. Bármily rózsás kilátások is le- 

gyenek – és vannak is —- az ez évi 
termés mennyiséget illetőleg, igyekez- 
zünk a legnagyobb takarékossággal 
bánni el a készletekkel. 
A háboru véget érhet egy-két hónap 

alatt, de eltarthat még nagyon hosszu 
ideig s éppen ezért ugy rendezkedjünk 
be, hogy az élelmiszükségleteket ugy a 
harctereken, mint itthon mindig ellat- 
hassuk. 

Adja Isten, hogy dicső fegyvereink 
a győzelem felé haladva tovább is 
ilyen szép és békével kecsegtető ered- 
ményeket érjenek el, de tartsuk szem 
előtt, hogy e nehéz munka sikeréből 
az ország minden egyes lakó- 
jának ki kell venni a részét: a 
minisztertől az utolsó kapásig, favágóig. 
Munka, szorgalom és előre- 

látótakarékoskodás párosulva 
a hazatias áldozatkészséggel 
feltétlenül továbbra is a győzelem 
telé fogják seregeinket segi- 
teni. Ugy legyen! 

Ifj. Szántó Károly. 

Szülők figyelmébel 
Jól fontolja meg, mindenki, hogy mely pá- 

lyára adja gyermekét ! A pályaválasztás életbe- 
vágó fontosságu dolog ! 

Vétkezik az, aki ugy gondolkozik: „majd 
keresek más pályát, ha ez nem tetszik". S 

a szászvános És VméKE TÁRLáan. 

Nyár. 

Jőjj, édesem, dűlj ölelő karomba, 
Evezzünk át a régi álmokon; 

Gyűjtsűk emlékeinket egy csokorba . . . 
Itt születtek azok e tájakon. 

Látod hullámzó tengerét a földnek ? 
Milyen selymes, törékeny, fiatal . . . 

Kalászai mind aranypáncélt őltnek 
S akkor lesz legszebb a pacsirtadal. 

Amott a dűlő illatos akáca 
Hányszor vetett ránk enyhe árnyakat 

S mi nem gondoltunk soha, soha másra : 
Éljük örökké e szép napokat ! 

Vágy s reményünk törékeny, gyönge szárnya, 
Látod, mégis fészkünkbe juttatott 
S szivünknek forró, lángoló dalára 
Szebb s ragyogóbbak lettek a dalok! ... 

A mult s jelen csókos ölelkezésén 
Küldjünk mi is imát az ég felé, 
Hogy vágyaink s reményeink vetésén 
Boldogságot aratni engedé. 

Kosztolánszky István. 

Ruski-Bród! 

Te falunak csufolt orosz-lengyel piszok- 

rakás, Te is előtolakodtál a dicstelen névte- 

lenségből, most már Te is ott fogsz disze- 
legni a jövendő história véres nevei között. 
Neved olvasására sok megtört lelkü anya 
fogja még ki nem apadt könnyeit hullatni. 

Mocsaraktól büzhödt határodat sok kisirt sze- 
mű, gyászoló anya fogja tapodni, hogy meg- 
tört szivvel borulhasson reá a fenyőid árnyá- 

ban sárguló drága hantokra, keresztfákra s 
hogy megátkozzon. 

Ruski-Bródnál folyt le május 15-ről 16-ra 
virradólag az orosz-lengyelországi frontnak 
egyik legvéresebb ütközete. 

Mint agarak az egérutat nyert nyulat, oly 

hévvel és gyorsasággal vettük üldözőbe a 
május 12-én éjjel megugrott s menekülő el- 

lenséget. Két nap, két szenvedésteli nap alatt 
utólértük. Minő két nap volt? A háboru bor- 
zalmainak minden árnyalata, a megvadult 
emberi lélek bestiális aljassága s az ártatlan 
lakosság szivettépő szenvedése száz és száz 
formában tárult elénk. 

Koromszagu, porrá lőtt falvak, az oroszok 
menekülése után visszatért lakosok kétségbe- 
esett, kábult imbolygása, a feldult családi 
tüzhely füstölgő üszkein való őrjitő zokogása, 

felakasztott katonáink látása vasidegeket ki- 
vántak. De a diadal, a győzelem mámora meg- 
acélozta idegzetünket, felfrissitette energián- 
kat, mint a gyakorlatról táradtan hazatérő ka- 

tonaságét a katonazenekar üditő muzsikája. 

Nem marsoltunk, rohantunk a menekülők 

után. És hogy mit jelent Orosz-Lengyelország- 
ban rohanni, csak az tudhatja, ki végigcsi- 
nálta a tavaly nyáron Auffenberg lublini elő- 

nyomulását. 
Homok és ingovány az egész ország. Utak ? 

Csak a mappán látszanak. Homok és homok 
mindenütt, a szántóföldeken épugy, mint a 

rengeteg fenyvesekben, Ebben a süppedékes, 
égető homoktengerben kellett nekünk, a ki- 
tünő erdélyi utakhoz szokott katonáknak na- 

ponként 40-45 kilométert megtenni. 

Igy értünk 15-én délután S... ba, hon- 
nan a kozákok két órával előbb huzódtak ki. 
Megpihentünk. Fáradtságtól zsibbadt testün- 
ket kéjesen fürösztöttük a nap meleget árasztó 
aranysugaraiban. De ugy látszik, az oroszok 

irigyelték tőlünk a pihenést s a kellemesen 

bágyasztó napsugarakat, mert hamarosan fel- 
riasztottak a jól ismert bum-bum-bum-jaikkal. 

Mint hirtelen támadt orkán, egyszerre 18 
darab nehéz orosz gránát reszkettette meg a 

levegőt s földet. Táborunk elé csapódtak. 

az elvetemült lelkü kozákok által elfogott s i Rövidek voltak. Egy pillanat s ezredünk gyö- 
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ez az eset nem ritka. De még gyakoribb, hogy 
tájékozatlanságból lépnek az illetők nekik nem 
való foglalkozasra. Nap-nap után látunk ifja- 
kat és lányokat, elvétve meglett embereket is, 
akik ezért pályájukat otthagyni kénytelenek. 
Nagy árt fizetnek ezek, azért mert helytelenül 
választottak: kárba megy tanulóidejük egy 
része, vagy egészségük rongálodik meg. Rosz- 
szabbul jarnak azok, akik későn jutnak an- 
nak tudatára, hogy helytelenül választottak. 
Ezek sok esetben már nem változtathatják 
meg foglalkozásukat, pedig a nekik meg nem 
felelő pálya aláássa egészségüket, elveszi élet- 
kedvüket. 
Minden szülő gyermeke és maga érdeké- 

ben alaposan gondolja meg, hogy mely fog- 
lalkozás lesz fia vagy leánya részére a leg- 
megfelelőbb életpálya. Az életpályákat nem 
lehet káros következmények nélkül cserélgetni. 

Aki csak azért adja gyermekét erre vagy 
arra a foglalkozásra, mert apja is az volt, 
vagy bátyja is az, és a többi körülményeket 
figyelmen kivül hagyja, igen helytelelnül cse- 
lekszik. Nem szabad még a legszegényebb 
családokban sem a pálya megválasztásánál 
egyedül irányadónak azt tekinteni, hogy ha 
ez vagy az lesz az illető, akkor sokat fog 
keresni. Vannak keresetágak, amelyek rögtön 
fizetéshez juttatnak (boy, kifutó stb.) azért 
mégis tanácsosabb, hogy mindenki tanuljon 
ki valamely foglalkozást. Mindenki igyekezzék 
pályája megválasztásánál, hogy azt a befek- 
tetést, amit iskolázottsága jelent, mennél job- 
ban gyümölcsöztesse. Fölötte fontos, hogy 
mindenki képességeinek, egyéni hajlandósá- 
gainak megfelelő foglalkozásra adja magát, 
mert ez egyik főfeltétele annak, hogy az illető 
sokra vihesse Nem szabad kedve ellen való 
pályára erőszakolni a gyermeket, mert ez ren- 
desen megboszulja magát. De nem helyes az 
sem egyedül azt nézni, hogy a gyermek mely 
pályára szeretne menni, tekintetbe kell venni 
az összes körülményeket. A jövendő életpálya 
megválasztásánál egyik legfontosabb tényező 
az ifju szervezete, egézsége. Aki ennek fi- 
gyelembevételét elmulasztja, vagy erre kellő 
gondott nem fordit, rettenetes árat fizethet. 
Igen okosan cselekszik az a szülő, aki gyer- 
mekét pályájának megválasztása előtt orvossal 
megvizsgáltatja. Az meg tudja mondani, hogy 
kinek mely pályákat kell kerülnie, illetőleg 
mely pályák közül kell választania, ha szer- 
vezetének, egészségének megfelelően akar 
eljárni. 

Aki helyesen akarja életpályáját megválasz- 
tani, annak a felsorolt összes körülményeket 
higgadtan és alaposan kell mérlegelnie. 
A helyes pályaválasztás nemcsak a gyerme- 

kek és szülők érdeke, de érdeke a nemzet- 
nek is. Érdeke különösen most. A háboru a 

nemzet anyagi és szellemi termelésének igen 
sok munkását pusztitja el. Az elkövetkezendő 
béke és hazánk felvirágoztatása mindenkitől 
megkivánja a legnagyobb munkateljesitményt. 
Kell, hogy mindenki azon a pályán fejtse ki 
erőit, amely neki leginkább megfelel, ahol a 
legjobb, legtökéletesebb, legnagyobb munkát 
tudja nyujtani, mert az uj boldog Magyar- 
ország csak oly emberek munkájából épülhet 
fel, akik kedvvel dolgoznak, képességeiknek, 
hajlandóságaiknak legmegfelelőbb helyen. 

A pályaválasztás nehéz kérdésének helyes 
eldöntésében kiván a szülők segitségére lenni 
a Pályaválasztási Tanácsadó. Mielőtt bárki 
valami foglalkozásra adja fiát, vagy lányát, 
menjen el vele ide. 

A Pályaválasztási Tanácsadó ingyenes. 
Orvosi vizsgálaton kivül arra nézve is ad 

tanácsot, hogy ki-ki tanultságát és képességét 
mely pályákon értékesitheti legjobban. Taná- 
csot ad továbbá a pályaválasztáshoz szüksé- 
ges összes tudnivalók tekintetében fiuknak, 
leányoknak egyaránt, akár ipari-, kereske- 
delmi-, hivatalnoki, vagy más pályára akar- 
nak menni. 

A Pályaválasztási Tanácsadó junius 15-én 
kezdte meg működését. Müködésének helyét 
és idejét illetőleg közelebbi tájékoztatást nyuj- 
tanak a fővárosi iskolák kapuin kifüggesz- 
tendő plakátok. 

A tanácsot kérő gyermekek apjukkal vagy 
anyjukkal együtt jőjjenek el s hozzák el is- 
kolai bizonyítványukat is. 

Budapest, 1915. junius 1. 

A Pályaválasztási Tanácsadó Vozetősége, 

A vörös kakas - és a 

szászvárosi tűzoltóság. 

Amit annyiszor hangoztattunk — bekövet- 
kezett: tüz esetén nincsen tüzet oltó 
tüzoltóság! F. hó 17-én este 7-8 óra 
között Szászvároson a Porond-utcában De- 

mián Ádámeszk nyári konyhája kigyult s 
csakhamar lángokban állott. Tőle néhány lé- 
pésnyire zsendelyes házak, szalma-széna kaz- 
lak állottak, teljesen kitéve a tüz martalékául. 
Azonban szerencsére szélcsend volt - — — 

s a szászvárosi tüzoltóság is csakha- 
mar kivonult teljes felszereléssel. A hosszu 
gondolatjel és pontok azt jelentik, hogy ezen 
közben a katonaság a helyszinén teremve 

az égő nyári helyiséget lerombolta, a tüzet 
eloltotta s lokalizálta s mikor már minden 
rendben volt, megjelent az előbb jelzett 

nyörüen felfejlődött. Megkezdtük az előre- 
nyomulást és támadást. Hullott a gránát mint 
az eső. 
A falu lakossága a hirtelen támadt s vá- 

ratlan zivatarra, mint megbolygatott hangya- 
boly rohant össze-vissza. Ki ezt, ki azt kapta 

fel s rohant. Az öregek átkozódtak, a gyer- 

mekek anyjuk köntösébe kapaszkodva sirtak 
s futottak - futottak. Szomoru dolog, de ez 

volt a vesztük s ez volt a mi szerencsénk. 
Ugyanis a ruski-bródi magaslaton levő orosz 

tüzérség messziről a tömegesen menekülő la- 

kosságban bennünket sejtett s reájuk irányi- 
totta ágyuit. Gránát, gránát után csapódott a 
szerencsétlen lakosok közé s iszonyu aratást 
vittek véghez. 

Ezalatt mi felhasználva az orosz tüzérség 
tévedését, dermedt lélekkel rohantunk előre, 
csakhogy kikerüljünk a rettenetes ágyutüzből. 
Ez szerencsésen sikerült is. 

E közben beesteledett s mi elértük a ruski- 
bródi fenyves-erdőt. Sürü fenyves, a fák ga- 

lyai szorosan egymásba ölelkezve. Véresre 

szurkált arccal tudtunk csak utat törni ma- 

gunknak. Az erdőn tul, a falu előtt magaslat. 

Itt vártak az oroszok jól megerősitett állása- 
ikban. A korom sötétben gyilkos gyalogsági 

harc fejlődött ki, mely hajnali 3 óráig tartott. 

Az oroszokat kivertük állásaikból és sok mu- 

niciót zsákmányoltunk. 

De a hajnal borzalmasan megható képet 

tárt elénk. Véres sapkák, hátizsákok, fegyve- 
rek szanaszét. A fenyőfák tövében megfakult 
arcu, meredt szemü holtak, nyögő sebesültek 

— sokan. . . 

Nagy, nehéz, szenvedésteli éjszaka valt.. . 
De másnap megujhodva üztük az ellenséget 
tovább és tovább. 

k 

E gyilkos, halált gőzölgő éjszakán szenve- 
dett hősi halált szeretett kedves barátunk és 

bajtársunk: S á n dor Ernő zászlós, felkenyéri 
segédjegyző is. 

Négy hónapot töltött közöttünk, négy me- 
leg hónapot, bearanyozva a tábori s lövész- 
árki élet minden bájával s szenvedésével. Jó 

katona s jó barát volt. Melegen érző lelke 
miatt katonái is rajongásig szerették. Midőn 
a jó pajtást örök nyugalomra helyeztük, a 
kemény szivü havasi fiuk, az Ő fiai körül- 
állták a sirgödröt, s látva, hogy örökre bu- 

csut kell venniök apjuktól - mert ugy hiv- 
ták – nehéz könyeseppek peregtek alá nap- 
barnitott arcukon. 

A rajongó szeretet e gyöngycseppjeiből fe- 

ledhetetlen barátunk vajha drága, béke virá- 

gok nyilnának sirodon. Isten veled! 

Dr. Dénes István. 

tüzoltóság 2, azaz két egyenruhába öl- 
tözött tüzoltó személyében. 

Nemsokára a rendőrség és csendőrség is 
megjelent, s a rend fenntartása s a tüz to- 
vábbi terjedésének megakadályozására a szük- 
séges intézkedéseket megtette. 
A két tüzoltó pedig segitett a rend fenn- 

tartásában és a már teljesen lokalizált tüz 
parazsának öntözésében. 

Mi történnék, ha – amitől Isten ments — 
4-5 ház gyulladna ki s égne egy kis élesztő 
szél mellett!? . . . 

(Hogy tudósitásunk hü legyen, megjegyez- 
zük, hogy a tüz oka gondatlanság.) 

Az, hogy tüzoltóságunk mai teljesitőképes- 
sége és felszerelése ilyen - gondosság! 

k 
k k 

Jó volna, ha a város - legalább a háboru 
tartamára - a katonaságra ruházná át a 
tüzoltással járó teendőket, mert könnyen meg- 

eshetik, hogy tüzoltóság és tüzoltó- 
szerelék hiányában leéghet az 
egész város. 

Lapunk sokszor kikelt ezen állapot felett, 

de - ugy látszik - az illetékes faktorok 
nem törődtek vele. 

Hirlik, hogy a Belügyminiszterhez ez irány- 
ban panasz készül. 

Szökés az orosz hadifogságból. 
Orován Manó magánhivatalnok, aki a 

T1-es közös gy. ezrednél szolgál, érdekes 
történetet mondott el hadifogságáról és szö- 
késéről. 
— Részt vettem a nagy kárpáti harcokban, 

több sikeres harc után egy izben igen ked- 
vezőtlen helyzetbe kerültem néhány társam- 
mal s igy az oroszok foglyai lettünk. Három 
napig és egy éjjelen keresztül gyalogoltunk a 
nedves és süppedékes talajon, vizeken és 
mocsarakon át. Ez idő alatt alig kaptunk egy 
falat ennivalót. A fáradságos, nehéz mene- 
telést nem birtuk, ugy, hogy sokan közülünk 
kidőltek. A kozákok pedig, akik hajtottak 
bennünket, nem szántak meg, hanem azt, 
aki visszamaradt hajkával (korbáccsal) nógat- 
ták a továbbmenésre. 

—– Amint a legelső pihenő állomásra ju- 
tottunk, elszedtek tőlünk minden értékesebb 
tárgyat; pénzt, jobb ruhanemüt, dohányt, — 
de főképen az olyan tárgyakat, mellyel ön- 
magunkban kárt tehetnénk. - Akinek pl. 2 
pár cipője volt, annak természetesen elszed- 
ték az egyiket. 

Pihenő után tovább gyalogoltunk. Utközben 
érintettünk egy tábori vöröskereszt segély- 
helyet, ott meg sem vizsgáltak bennünket, 
hanem tovább küldtek. Én bementem a kö- 
töző helyre, ahol megkértem az egyik ápoló- 
uőt, hogy kötözze be fagyott lábamat, de a 
nő ridegen elutasitott és én kénytelen voltam 
fájó lábammal tovább gyalogolni. 

Afogolycsoportparancsnoka ugylátszik mégis 
megszant bennünket és lengyel nyelven tud- 
tunkra adta, hogy a legközelebbi állomáson 
vonatra ültet bennünket és biztatott, hogy az 
ut már nem hosszu odáig. 

Összeszedtük hát minden erőnket, hogy 
még ezt az utat valahogy megtegyük s már 
előre örültünk, hogy nehéz helyzetünk meg- 
változik. Végre megérkeztünk s örömtől csil- 
logott szemünk; elfelejtettem hirtelen minden 
fájdalmamat, ha arra gondoltam, hogy nem 
kell tovább gyalogolnom. 

A csapat megállt. A parancsnok bement az 
állomás-tőnökhöz, de nemsokára visszajött és 
elhangzott a parancs „Tovább gyalogolni". 
Ostorcsapásoknál is fájóbb volt e két szó. 
Kérdőszemmel fordultunk a parancsnok felé. 
Megint csak az volt a válasz: „Majd a leg- 
közelebbi állomásnál". 
De ez a legközelebbi állomás nem volt 

sehol, pedig többnél haladtunk el. 
Sokan kidőltek közülünk. Ugy hagyták 

őket, a sorsra bizva a szegény nyomorulta- 
kat. A jó Isten tudja mi történt velük. Én 
nem akartam társaim sorsára jutni, vánszo- 
rogtam tovább - Samborig, 
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Samborba érve végre kipihenhettük a ne- 
héz ut fáradalmait. Egy kis meleg levest kap- 
tunk és zwiebakot, de ebből is csak a mara- 
dékokat. 

Mindjárt az a gondolat érlelődött meg ben- 
nem, hogy szökni fogok ebből a szomoru 
fogságból. Egy iskolában szállásoltak el beu- 
nünket, katonai felügyelet mellett. Két izben 
azzal a kifogással mentem ki, hogy vásáro- 
lok kenyeret és bélyeget, de mindkét esetben 
egy őr kisért el a boltig. Elhatároztam, hogy 
innen szökni fogok, mert ha tovább szálli- 
tanak, nehezebb lesz a szökés. Észrevétlenül 
kiugrottam az iskola ablakából. Velem szem- 
ben jön egy csapat orosz katona, akik elől 
elbujtam s mikor elhaladtak mellettem, egy 
zsidó imaházba menekültem. Az imaház biz- 
tos menedék volt. Itt töltöttem néhány napot 

katona ruhámban. Már pedig ebben a ruhá- 
ban nem mozdulhattam el és az éhség már 
nagyon bántott. Ruhát kellett váltani és csak 
civil ruhát vehetek fel. Lestem az arramenő 
embereket, többek között egy fiatal fin ment 
arra, akitől ruhát kértem. A fiu megszánt 
engem és megigérte, hogy elhozza a ruhát. 
Nem biztam mindjárt szavainak, mert azt 
hittem, hogy feljelent az oroszoknál és ujra 
élhetem át azt a keserves kálváriát, amelyet 
már eddig is megelégeltem. Nehéz volt a 
várakozás. Egyszerre gondoltam a hazatérés 
örömére és az esetleges további szenvedésre 
az orosz fogságban. Én talán még megtud- 
tam volna könnyiteni helyzetemet, mert tótul 
és lengyelül beszélek (ezekkel elnézőbben 
bánnak az oroszok,) – de honvágyamat nem 
birtam legyőzni. 

Egyszerre kopogás zavart fel merengésem- 
ből. Halkan nyilt ki az ajtó és belépett lasan 
a fiu; kezében ruhadarabokkal. Ugy néztem 
erre a fiura örömömben, mintha ő volna a 
megváltóm. Mikor átöltöztem, ugy néztem ki, 
mint a legzüllöttebb csavargó. Medvebőrös 
sapka a fejemen, rongyos kabát és rövid ron- 
gyos nadrág takarta testemet. De ezt a ron- 
gyos ruhát egy vagyonért sem adtam volna 
el. Most már szabadon járhattam Sambor 
utcáin és kereset után nézhettem, amelyre 
már égető szükségem volt, mert az éhségtől 
majdnem elpusztultam. Jelentkeztem az orosz 
városházánál munkára. Utcaseprőnek alkal- 
maztak egy rubel napi fizetéssel. 

Ezáltal biztositva volt a megélhetésem. De 
ebben a rongyos ruhában mégsem akartam 
járai és kinálkoztak az alkalmak akkor, hogy 
valamint keresek, amely életemet elviselhetővé 
teszi. Fehér kenyeret és később cigarettát 
vásároltam össze és eladtam a katonák között. 
Egy nagy gondom volt mindig, hogyan iga- 
zolom majd magam, ha arra felszólitanak. 
Szerencsére sohasem jutottam ily helyzetbe. 
Üzletem elég jól ment és naponta 40-50 
kopeket kerestem áruimon. 

Eddig a zsidó imaház volt az éjjeli szállá- 
som s most azt is itt kellett hagyni, mert az 
orosz parancs szerint szigoruan tiltva volt 
bárki idegent a házba fogadni és neki éjjeli 
szállást adni. Az imahaz ugyan elhagyatott 
volt, de mindig rettegtem attól, hogy vala- 
mely járőr betéved oda. Nehéz szivvel hagy- 
tam el e menedéket és kerestem uj szál- 
lást. Kiszökni a városból még nem mer- 
tem, mert nem ismertem a hadállásokat. Végre 
egy tiftusz kórházban adtak szállást, de ott is 
csak munka ellenében. Holttesteket cipeltem 
ki a kórházból. 

Egyszerre nagy változás történt a városban. 
Kiadták a parancsot, hogy a civilemberek 
lövészárkokat ássanak a város körül. Sejtet- 
tem a helyzetet. Katonáink nem messze le- 
hetnek a várostól. Egy pincébe bujtam, ne- 
hogy az oroszok magukkal vigyenek vissza- 
vonulásuknál, amint azt teszik a hadképesek- 
kel. A pincében vártam a történendőket. 
Nemsokára hallottam katonáink lelkes hurrá- 

zását. Kipirult arccal vonultak a városba. Az 
oroszok gyorsan hagyták el a várost. Szabad 
lettem ! Örömem végtelen volt, kiugrottam a 
pincéből és azonnal jelentkeztem a csapat- 
parancsnokságnál, arra kérve őket, öltöztes- 
senek át katonaruhába, hogy én is tovább 
harcolhassak. Örömmel üdvözöltek engem, de 
megukhoz nem fogadtak, hanem azzal küld- 
tek haza, hogy csapattestemnél pihenjem ki 
az izgalmas napok szenvedéseit, amelyek ugy 
testileg, mint szelemileg megtörtek engem. 

Elbeszélés nyomán: P., 

Legujabb táviratok. 
Budepest, junius 18. Hivatalos. Orosz had- 

szintér: Sieniowától északra csapataink üldő- 
zés közben orosz területre nyomultak előre, 
elérlék a Kizeszowtól északra emelkedő ma- 
gaslatokat, Tanew lapályát és megszállották 
Tarnogródot. A San alsó folyása és a Dnyesz- 
ter között álló orosz erők is több ponton 
hátrálnak. Ciszanovot és a magaslatokat e 
helységtől északra elfoglaltuk. Sienurowtól 
keletre elterülő hegyvidéken, valamint Sanow. 
környékén jelentékeny orosz erők fordultak 
velünk szemben. Vereszecyca mentén folyik a 
harc, e folyótól keletre csapataink egyes he- 
lyeken megvetették lábukat, a Dnyeszter felső 
folyásától délre az oroszoknak heves harc 
után belyurai állásaikból kolodrubi felé kel- 
lett visszavonulniok, üldőzés közben egyes 
csapataink elérték Vereszcyca torkolatát. A 
Dnyeszter mentén ahelyzet változatlan. Pflanzer 
hadsereg keleti csoportja a Dnyeszter és Pruth 
között az oroszok nyolc rohamát véresen 
visszaverte, az ellenség, mely kétségbeesetten 
erőlködött, nagy véres veszteségeket szenve- 
dett és menekülve vonult vissza, nyolc tisz- 
tet, 1002 főnyi legénységet fogtunk el és 3 
gépfegyvert zsákmányoltunk. 

Olasz hadszintér: Az olaszok ujabb előre- 
törései az Isonzo fronton ép oly kevéssé ve- 
zetett sikerre, mint eddig Plavánál. Derék 
dalmát csapataink tegnapelőtt este és éjjel 
visszaverték egy olasz dandárnak támadását. 
Tegnap az ellenség ismét támadott, de ujból 
visszavertek, a támadás területén két piemonti 
dandárt és egy népfelkelőezredet állapitottunk 
meg, az olaszok veszteségei ugy itt, mint Kru 
területén igen sulyosak. Az ellenségnek a 
Plöcken vidéken, valamint Monto-Costó he- 
gyeken megismételt támadásátitt szintén vissza- 
utasitottuk. 

Berlin, junius 18. Nyugati hadszintér: El- 
lenségeink áttörési kisérleteiket Arrastól északra 
hasztalan folytatták, az angolok a labassei 
csatornától északra ujabb vereséget szenved- 
tek, támadó csapataik megsemmisültek, csak 
egyes emberek menekültek meg. Augrestől 
nyugatra a temetőnél, Souchertól délre, Ecu- 
ritől északra a franciák behatoltak előállásaink 
kisebb részeibe, közvetlenül a Lorettó magas- 
lattól északra önként feladtunk egy átkaroló 
tüzelésnek kitett árokrészt. Egyébként az el- 
lenséges támadásokat visszavertük. Junius 
16-ika óta Arrastól északra fekvő harcmezőn 
17 tisztet és 647 főnyi legénységet fogtunk 
el, ellenségeink véres veszteségei a champag- 
nei csatákban szenvedett veszteségeknek fe- 
lelnek meg, Vouguorsnál a helyi harc folyta- 
tódik, Argonokban visszautasitottunk gyenge 
ellenséges előretöréseket. A Vogézekben a 
harcok Mitzeraltól nyugatra még folynak. 

Keleti hadszintér : Előrenyomuló orosz osz- 
tagokat a lovasság Szym szakaszon (Cytowiaig 
samblei országuttól keletre) tul vert vissza. 
Jelentékeny ellenséges erőknek Davina ellen 
intézett támadása meghiusult. 

Délkeleti hadszintér: Tarnogrodtól keletre 
két oldalt a szövetséges csapatok éjjel vissza- 
vetették az ellenséget Tanew szakasz felé, 
Mackensen vezérezredes többi serege meg- 
verte az oroszokat. A Dnyeszter fronton, 
Stryjtől északra a helyzet változatlan. 

Miniszterelnükség sajtóosztálya. 

NAPI HIREK. 
—– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

- Előléptetés. Őfelsége Csák CGusztáv 
gyalári tőmérnököt, népfölkelő hadnagyot fő- 
hadnaggyá léptette elő. 

— A 64-ik gyalogezred dicsősége. A 
mikor az ember olvassa Höfer altábornagy 
jelentéseit, nem is gondolja, hogy az itt vagy 
ott elért szép és nagy eredményekben melyik 

ezred milyen szerepet játszott. Az orosz-len- 
gyelországi harcokban — amint tudjuk — a 
64-ik gyalogezred is részt vett és vesz s nem 
egy bravuros tettel tünt ki. Legujabban is a 

május 24-27-iki harcokban az ezred 3 szá- 

zada, amelynek feladata volt az oroszokat egy 

fenyőerdőből kiverni s lehetőleg közülök so- 

kat elfogni, hogy azoktól az oroszok had- 
állásairól biztos adatokat szerezzen, - egy 8 
századból álló orosz ellenséggel vivott dicső- 
ségteljes harcot, amely alkalommal 320 fo- 

goly jutott kezeikbe s több mint 500 oroszt 
ejtettek el. Goldbach generális, aki az egész 
hajtóvadászatot végignézte, elismerését fejezte 
ki a feladat derekas megoldásáért. A vissza- 
tért csapat tisztjeivel kezet fogott. 

– Esküvő. Máthé Kálmán cs. és kir. 
64. gyalogezredbeli tőhadnagy f. hó 17-én 
tartotta esküvőjét Wegner Frigyes szász- 
városi téglagyáros bájos és kedves leányával, 
Malvinnal. Gratulálunk ! 

— Előléptetés. A király Stasney Alber- 
tet cs. és kir. 28-ik vadászzászlóalj zászlósát 
hadnaggyá nevezte ki kitüntetésül az ellenség 
előtt tanusitott vitéz magatartása jutalmául. 

Az uj hadnagy sulyosan sebesülve fekszik a 
kassai kórházban, ellenséges lövés jobb keze- 
fején sulyos roncsolást ejtett. 

– A dévai ügyészség ügyészi kara a 
folyó évre részére kijáró szabadságidejéről a 
nagy idők követelményeire való tekintettel 
önként lemondott. 

- A közigazgatási bizottság ülése. 
Hunyadvármegye közig. bizottsága e hó 10-én 
tartotta havi rendes ülését Mara László fő- 
ispán elnöklete alatt, amelyen a választott 
tagok közül Hajduczki Józset, dr. Nemes 
József és Orendi Gyula vettek részt. Az 
ülés elején Csulay Lajos h. alispán tette 
meg havi jelentését. A mult hó folyamán a 
közig. tisztviselők részben a tavaszi közgyü- 
lés tárgyainak előkészitésével, részben a nép- 
felkelői szemlére kerülők összeirásával voltak 
eltoglalva. Az egyes szemléken polgári elnö- 
kök is részt vettek minden sorozási járás- 
ban; és pedig a petrozsényi járásban Kosz- 
tela János, a szászvárosiban Balogh Jó- 
zsef, a brádiban Brády Albert, a maros- 
illyeiben Borbáth Vilmos, a dévaiban 
Csulay Lajos h. alispán. Fontos kérdés 
tárgyát képezte továbbá a közélelmezés ügye, 
különösen a közönségnek liszttel és tengeri- 
vel való ellátása. A liszt kérdésében - a 
kellő készlet meglévén - fennakadás se- 
hol sem mutatkozik, de nehézségek van- 
nak a tengeri körül, amely még mindig 
nincs meg a megfelelő mennyiségben. A 
földmivelésügyi miniszter arra utasitotta a 
vármegyét, hogy e tárgyban lépjen érintke- 
zésbe a kolozsvári földmivelésügyi kirendelt- 
séggel. Az alispán az ügy sürgősségére való 
tekintettel személyesen járt el ez ügyben, még 
pedig teljes sikerrel, amennyiben két hét alatt 
200 waggon tengeri tog érkezni a megyébe, 
amelynek leszállitása már meg is kezdődött. 
A vármegyének több községe hadifoglyokat 
kért a tavaszi munkák elvégzésére. A felter- 
jesztés alapján a kassai katonai parancsnok- 
ság arről értesitette az alispáni hivatalt, hogy 
a kért foglyokat a dunaszerdahelyi fogolytá- 
borból fogják kapni. A közoktatásügyi minisz- 
ter rendeletet bocsájtott ki, hogy az állami 
tanitók a nyári szünidő alatt a közig. mun- 
káknál segédmunkaerőkként felhasználhatók. 
Ezirányben most folynak az összes és a ren- 
delkezésre álló munkaerők a szükséghez ké- 
pest fel fognak használtatni. Dr. Meskó 
Aladár megyei főorvos havi jelentésében be- 
jelentette, hogy a vármegye egészségi álla- 
pota a mult hóban kielégiítő volt. A mult hó 
végén 550 sebesült érkezett a megyébe az 
északi harctérről a szokásos megfigyelő állo- 
mások érintése nélkül. Ezeket katonai felü- 
gyelet alá helyezték és a közönséggel való 
érintkezéstól elzárták. A sebssültek között sem 
kolera, sem kiütéses tiftusz nem fordult elő. 

— Az érettségi vizsgák a szászvárosi 
ref. Kún-kollegiumban f. hó 14 és 15-ikén 
mentek végbe Mikó Pál balassagyarmati áll. 
gimn. tanár, kormánybiztos jelenlétében. Az 
érettségire állott 11 diák közül egy sem bu- 
kott meg. Névsor: Barabás Endre, Benrád 

Gyula, Jankó András, Kristyóri Aladár, Papp 
Károly, Pop Virgil, Simonyi Imre, Szász Sán- 
dor, Váczy Károly, Veress Ernő, Widmann 
Siegfried, 
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— A Hunyadmegyei Történelmi és Ré- 
gészeti Társulat választmánya f. hó 7-én 
rendkivüli ülést tartott Pogány Béla egye- 
sületi alelnök elnöklete alatt. Az ülés egyetlen 
tárgya Fáy Béla cs. és kir. kamarásnak, az 
egyesület volt kiváló elnökének emlékezete 
volt. Az elhunyt nagyértékü munkálkodását, 
kiváló érdemeit Pogány Béla méltatta egy 
emlékbeszéd keretében. A társulat külön gyász- 
jelentést adott ki elnökének elhunytáról. 
— Halálozás. Dr. Kováltsik Antal pri- 

vigyei ny. járásorvos f. hó 9-én 52 éves ko- 
rában Privigyén meghalt. Temetése folyó hó 
11-én ment végbe nagy részvét mellett. Az 
elhunytban Kováltsik Simon szászvárosi 
vendéglős a bátyját gyászolja. 

— Érettségi vizsgálat. A dévai főreál- 
iskola VIII. osztályt vegzett tanulói f. hó 4 
és 5-én tettek érettségi vizsgálatot, amelyen 
dr. Walther Béla tankerületi főigazgató el- 
nökölt. A vizsgára 13-an állottak, az ered- 
mény pedig elég jó volt, amennyiben a vizs- 
gát mind megállották. Jelesen érett: Steiner 
Ármin, jól érett: Ármian ka Emil, Fried- 
rich János, Göllner László, Lőrincz 
Jenő, Rozinsky Károly és Lukács Róza 
mt. A többi egyszerüen érett. 

—- Sheba, a női Fregoli - a szászvá- 
rosi moziban. A szaszvarosi egyesült Er- 
zsébet-Urania mozi eddigi megszokott prog- 
rammjában nagy változás állott be, amennyi- 
ben ma, vasárnap Sheba, a hires női Fregoli 
fellép s bemutatja müűvészetét. A nagyon ér- 
dekesnek igérkező előadásokra ez uton is fel- 
hivjuk a közönség figyelmét. A müvésznőről 
ugy a bel-, mint a külföldi lapok elismerően 
nyilatkoznak. 

—– A Magyar Evangeliumi Keresztyén 
Diákszövetseég nyári gyülése. Érdekes és 
következményeiben bizonyara áldásos gyülést 
tart a M. E. K. D. Sz. t. hó 23-tól 21-ig a 
nagyenyedi Bethlen-kollegium orbói kastélyá- 
ban dr. Kenessey Béila erdélyi református 
püspök védnöksége alatt. A gyülés célja, — 
amint a meghivó mondja – az, hogy: ,a 
komoly idők sulya alatt megismertesse a diák- 
sággal azt a tényt, hogy a nemzeti és társa- 
dalmi élet tisztaságának és erösségének sine 
dua non-ja az evangelium, amelynek a gya- 
korlati életbe döntő tények önként való be- 
vitele az egyedüli biztositéka mind egyéni, 
mind nemzeti életünk szebb jövendőjének". 
Az előadásokat, amelyek egyfelől nemzeti 
életünk, másfelől a vallási élet problémáiról 
szólnak, Sándor Józset az Emke főtitkára, 
Apáthy István dr. egyetemi tanár, Nagy 
Károly, Kecskemétny István dr. Ravasz 
László dr.,, Révész Imre, Pongrácz Jó- 
zsef theol. tanárok stb. tartják, akiknek sze- 
mélye kezeskedik az előadások komoly érté- 
kéről. Ezek mellett megbeszélésre kerülnek a 
diákélet legkiélezettebb problémái az evange- 
lium megvilágitásában. A fennmaradó időt 
kirándulásokkal, sporttal, versenyekkel töltik 
el a résztvevők. Minden jel arra mutat, hogy 
a gyülésen megjelenő diákok nemcsak egy 
pár kellemes napot töltenek együtt, de nyerni 
fognak komoly gondolatokat, eszméket, jóra 
inditó erkölcsi erőket, amelyekre nekik, mint 
nemzeti életünk jövendó vezetőinek - a mai 
nagy idők között - kétszeresen szükségük 
van. A gyülésre, amelynek összes költsége 
utiköltségen kivül 16 K, jelentkezni lehet 
junius 20-ig Kún Béla theol. ig. titkárnál 
Kolozsvárt, ref. theologia. 

Brayenhorst Gyula 
e 

szíjyyártó-mester Szászvávos, 
Hegy-utca 5. szám. 

Ajánlja a nagyérdemü közönség- 
nek dúsan felszerelt nagy raktárát 
lószerszámok, testövek, bocskor- 

szijak és nadrágszijakban, nyergek 

és mindennemü lovaglási szerszá- 
mokban. Ezenkivül minden e szak- 

mába vágó cikkek a lehető leg- 

111 olcsóbb árakban kaphatók 16- 

Rendelések és javitások lelkismeretesen, gyorsan, 
hifogástalan kivitelben és olcsú árhan teljevittetnek. 

— Koncert. A 71. gyalogezred zenekara 
f. hó 16-án (szerdán) este a „Centrál" ven- 
déglőben hangversenyt rendezett, amelyre ugy 
a katonai mint a polgári társadalom szép 
számmal jelent meg. Mondanunk sem kell, 
hogy a zenekar Heller karmester szakkép- 
zett és ügyes vezetése alatt teljes elismerést 
váltott ki a közönségből. A szünni nem akaró 
tapsokra a zenekar szebbnél-szebb darabok 
preciz eljátszásával felelt. 

— Pályázat. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter Hunyadmegyében a következő tanitói, 
illetve tanitónői állásokra hirdetett pályázatot : 
Kőrösbánya ig. tanitó róm. kath. kántor, Őr- 
aljaboldogfalva tanitó ret. kántor, Petrilla-Deák- 
bánya tanitó róm. kath, kántor, Petrozsény ta- 
nitó, Szántóhalma tanitónő. Ezen állások el- 

nyerése iránti kérvények a kir. tanfelügyelő- 
séghez nyujtandók be. 

—– Női kiszolgálás - Déván. A háborut 
erősen megérzik a vendéglők és kávéházak. 

Nem tudnak személyzetet kapni. Ezen a ba- 
jon segitendő Sarkadi dévai vendéglős a 
„Fehér-Kereszt" bérlője, kérnvényt adott be, 

amelyben arrra kérte a rendőrséget, hogy 
engedje meg, hogy nőkkel helyettesitse a 
hadba vonult pincéreket. Az engedélyt meg- 

kapta s a Fehér-Keresztben ma már teljesen 
kifogástalan hölgyek teljesitenek szolgálatot. 

Mint értesülünk, a többi kávéház is követni 

fogja példáját. Jó volna ha Szászvároson is 
foglalkoznának ezen eszmével ! 

— Elfogott orosz foglyok. Négy orosz 
foglyot togott el a mult het folyamán az őr- 
aljaboldogtalvi csendőrőrs. Az orosz foglyok, 
akik a nagyenyedi táborból szöktek meg, 
napokig bolyongtak erdőn, mezőn a román 
határt keresve. A minap Oraljaboldogfalvára 
érkeztek. Itt bementek a biróhoz, s megkérték, 
mutassa meg nekik a Románia felé vezető utat. 
A birónak gyanus volt a furcsán öltözött ki- 
éhezett négy ember és a csendőrségre szálli- 
totta őket. Itt megállapitották, hogy orosz fo- 
goly szökevények. Pénteken Dévára vitték őket, 
s onnan visszaszállitották Nagyenyedre. 

—– Követésre méltó példa. Megbizható 
forrásból kapjuk a gyönyörü hirt – Báró 
Bánify János marosgezsei nagybirtokos, aki 

1914. augusztus óta állandóan sebesülteknek 
rendezte be kastélyát, most mivel három fia 
János, László és István huszárnak rukkoltak, 
Ő maga, a büszke apa is mint tartalékos hu- 
szárőrnagy bevonult a harctérre s méltó fe- 
lesége U g1 o n Rozália mint önkéntes ápolónő 
kiséri az urát a háboruba. Örömmel közöljük 
ezen szép elhatározást, mely ha egész ország- 
ban követésre találna, hamar a miénk lenne 

a teljes győzelem. 

—- Ápolónők felavatása. Szép ünnepély 
keretében történt t. hó 1-én a hátszegi Vö- 
röskereszt hórházban azon önkéntes ápolónők 
felavatása, kik a mult hónapban az ápolónői 
vizsgát sikerrel letették. Miután az egyesület 
elnöke meleg s hazafias szavakkal üdvözölte 
az ápolónőket, ezek az előirt fogadalmat a 
titkár által felolvasott szövegben letették, mire 
az Országos Vörös-Kereszt Egylet által be- 
küldött karszalagok és okiratok nekik kiszol- 
gáltattak. A felavatott önkéntes ápolónők a 
következők: Kendeffy Gáborné, Simén Béláné, 
Szimzian Miklósné, Adorján Erzsébet, Bochkor 
Erzsébet, Berger Bettina, Haimann Helén, 
Lupán Rózsi, Wildt Munica, Vaszie Mici, 
Farkas Margit és Wildt Flórika. Az ünnepély 
résztvevőit báró Bornemissza János fény- 
képezte le. 

—– A hadügyminiszter a termés biz- 
tositása érdekében. A hivatásos férfimun- 
káskéz nagy mánya mellett fokozott jelentő- 
ségü az aratási munkák elvégzésnél tekin- 
tetbe jöhető gépek kiszolgálásának biztosi- 
tása. Nehogy e gépek a kezelőszemélyzet be- 
hivása folytán szakszerü ellátás nélkül ma- 
radjanak, a hadügyminiszter elrendelte, hogy 
a katonai szolgálatot teljesitő gépészek és 
fütők, akik polgári foglalkozásukban mező- 

gazdasági gépek mellett voltah alkalmazva, 
a községek, földbirtokosok és cséplőgépgar- 
nitura-tulajdonosok rendelkezésére bocsáttas- 
sanak. A szabadságolások ezen a cimen mi- 
nálunk azonnal, Ausztriában pedig junius 
20-án kezdődhetnek és nálunk szeptember 
15-éig, Ausztriában szeptember végéig tar- 
tanak. A gépészek és tütők csak ugyanabba 
a községbe mehetnek munkára, amelyben 
ebben a münőségükben utóljára dolgoztak. 
A szabadságolás dolgában az eljárás az, kogy 
a katonai parancsnokságok a főispánokkal 
fogják közölni a megyéjükből szabadságoltak 
névsorát s a főispán fogja az egyes közsé- 
gekre nézve megállapitani, hogy az illető köz- 
ségnek van-e szüksége gépészre és fütőre. 
Az igy szabadságolt legénység a közigazga- 
tási hatóságok szigoru ellenőrzése alatt fog 
állani, katonai zsoldot nem kap és polgári 
ruhában, esetleg tábori használatra már al- 
kalmatlan egyenruhában bocsáttatik el. A had- 
vezetőségnek ez a gazdasági szempontból 
üdvös rendelkezése megfelel a gazdák több- 
ször kitejezett óhajtásának és kétségkivül ki- 
tünő fogadtatásra fog találni a mezőgazdasági 
érdekeltség. körében. 

—– Algyógyfürdőn a t. üdülő és kiránduló 
közönség figyelmébe ajánlja Simon Sándor 
vendéglős kitünő, izletes ételeit, jól kezelt és 

hűtött italait, valamint féreg-mentes véndég- 

szobáit. 

—- Az Ozmán Vörős-Félhold hivatalos 
levelezőlapjai. Az Ozmán Vörös-Félhold 
Egyesület müvészi kivitelü képeslevelezőlapo- 

kat készitett és ezek közül néhány ezer da- 
rabot ingyen főlajánlott a Vörös-Félhold tá- 
mogatására alakult magyar országos bizottság- 
nak. A levelezőlapok el vannak látva az Oz- 

mán Vörös-Félhold hivatalos bélyegzőjével és 

jelszavával. Ez utóbbi törökül igy hangzik : 
Vatana munkabbet jeralilara muávenet, ami 
magyarul annyit tesz, hogy: A hazának sze- 

retet, a sebesülteknek segitség. Minden egyes 
levelezőlap továbbá magánviseli török és ma- 
gyar nyelven a következő ajánlást: Az Ozmán 
Vörös-Félhold Egyesülete, hálából, a nemes 
magyar nemzetnek. A magyar bizottság elha- 
tározta, hogy ezeket a rendkivül szép képes- 
lapokat 20 filléres áron árusitani fogja a Vö- 
rös-Félhold javára. A bizottság kéri azokat a 

hazafias cégeket, akik tekintettel a nemes célra, 

a lapokat árusitani hajlandók, lépjenek érint- 
kezésbe irásban, vagy szóval az Országos Bi- 
zottság képviselőházi irodájával. 

168/1915. végreh. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a szászvárosi kir. járásbió- 
ságnak 1911. évi Sp. II. 864/14 számu végzése 
következtében dr. Vlád Aurél ügyvéd által 
képviselt Jószit János felperesnek 72 K s jár. 
erejéig 1914. évi május hó 6-án foganatosi- 
tott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
710 K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: 
lovak, sertés, buzatisztitó-gép nyilvános árveré- 
sen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járás- 
biróság 1914. évi V. 328/3 számu végzése 
folytán 72 K tőkekövetelés, eddig összesen 
49 K 60 fill-ben biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Felkenyéren, alperesek la- 
kásán leendő eszközlésére 1915. évi junius 
hó 21-ik napjának d. e. 1/210 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész- 
pénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek szük- 
ség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglalták s azokra kielé- 
gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1915. junius 8-án. 
Gödri Jenő, 

145 kir. bir, végrehajtó,



1915. junius 20. SzászváRos És VIDÉKE 

Megvételre keresek egy jó karban levő 
kerékpárt, lehetőleg szabadon- 
futót. Ajánlatokat kér Zsura Miklós 
vasuti tiszt, Szászváros. 183 2- 

Eladó jó karban levő féderes fedél 
nélküli elegáns homokfutó és nem 
féderes sárga kocsi. Cim: Dr. 
Szegő Henrik, Algyógy. 140 

Jó karban lévő Cormik marokrakó 
aratógén az egész szezonra hasz- 
nálat végett kiadó. - Lehet zöld 
takarmányt is vágni vele. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 182 2-3 

Paradicsom vastagyra befőzve 
kapható külömböző nagyságu üve- 
gekben. Beérkező rendelések csak 
vasárnap reggel teljesittetnek. Ára 
üveggel együtt deciliterenként 12 fill. 
189 1-3 Zsigmond Richárd, Algyógy. 

Sz. 122/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a és 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszéknek 1914. 
évi 8526 számu végzése következtében dr. Pápiu 
Enea ügyvéd által képviselt Ardeleana takarék- és 
hitelintézet Rt. felperesnek 140 K s jár. erejéig 1914. 
évi augusztus hó 13-án foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján lefoglalt és 840 K-ra becsült következő 
ingóságok, u. m. lovak, szekér és buza nyilvános ár- 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 
1914. évi V. 530/3 számu végzése folytán 140 K tőke- 
követelés, ennek 1913. évi junius Hó 9-ik napjától 
járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 
96 K 37 fill.-ben biróilag már megállapitott költsé- 
gek erejéig Piskincen, alperesek lakásán leendő esz- 
közlésére 1915. évi junius hó 24-ik napjának d. u. 3 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko- 
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 

érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX.t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénztfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni. s 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1915. évi junius hó 10-én. 

Gördri Jenő, 
135 kir. bir. végrehajtó 

Sz. 137/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX.t.-c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
dévai kir. törvényszéknek 1914. évi 9396 számu vég- 
zése következtében dr. Pápiu Enea ügyvéd által kép- 
viselt Ardeleana takarék- és hitelintézet Rt. felpe- 
resnek 179 K s jár. erejéig 1914. évi junius hó 12-én 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 
660 K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: Ökrök, 
tehén és szekér nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 1914. 
évi V.408/3 számu végzése folytán 179 K tőkekövete- 
lés, ennek 1913. évi junius Hó 28-ik napjától járó 
60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 110 
K 84 fill.-ben biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Alsóvárosvizen, alperesek lakásán leendő esz- 
közlesére 1915. évi junius hó 25-ik napjának d. u. 
1 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingósagok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is eltognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felúltoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1915. évi junius hó 10-én. 
Gödri Jenő, 

Sz. 145/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102. §-a és 1908. XLI.t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszéknek 1914. 
évi 10253 számu végzése következtében dr. Pápiu Enea 
ügyvéd által képviselt Ardeleana takarék- és hitel- 
intézet Rt. felperesnek 85 K s jár. erejéig 1914. évi 
julius hó 17-én foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 610 K-ra becsült következő ingósá- 
gok, u. m.: ökrök, tehenek és szekér nyilvános ár- 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 
1914. évi V. 482/3 számu végzése folytán 85 K 
tőkekövetelés, ennek 1913. évi julius hó 25-ik nap- 
jától járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig ösz- 
szesen 58 K 82 fillérben biróilag már megállapi- 
tott költségek erejéig alpereseknek Ludesden levő 
lakásán leendő eszközlésére 1915. évi junius hó 25-ik 
napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen átverésen 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatfni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1915. évi junius hó 10-én. 

Gödri Jenő, 
137 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 618/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1915. évi 357/3 számu 
végzése következtében dr. Szegő Henrik algyógyi ügy- 
véd által képviselt Reisner Dávid utóda, rengeti bej. 
cég javára, 500 K s jár. erejéig 1915. évi április hó 
24-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 
foglalt és 1210 K-ra becsült következő ingóságok, u. 
m.: 2 drb. tehén, szekér és szilváskád nyilvános ár- 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1915. 
évi P. 664/2 számu végzése folytán 500 K tőke- 
követelés, ennek 1914. évi január hó 1-től járó 50/0 
kamatai és 137 K 80 fill. biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Bózes községben, adós lakásán le- 
endő eszközlésére 1915. évi julius hó 6-ik uap- 
jának d. e. 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár- 
verésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értel- 
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek 
szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amenyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi junius hó 15-én. 
Schottl J. Lajos, 

141 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 619/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1912. évi Sp. I. 677/27 
számu végzése következtében dr. Szegő Henrik ügy- 
véd által képviselt Pera Romulusz algyógyi lakos 
javára 210 K tőke s jár. erejéig 1915. évi április hó 
21-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján le- 
foglalt és 1010 K-ra becsült következő ingóságok, u. 
m.: tehenek, borju, sertés és szekér nyilvános árve- 
résen eladatnak. 

Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 
1915. évi Pk. 651/2 számu végzése folytán 365 K 
90 fill, biróilag már megállapitott költségek erejéig 
Algyógy községben, adósok lakásán leendő megtar- 
tására 1915. évi julius hó 5-ik napjának d. e. 8 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénztize- 
tés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén becs- 
áron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 2Ő. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi junius hó 15-én. 
Schottl J. Lajos, 

136 kir. bir. végrehajtó. 142 kir. bir. végrehajtó. 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu portland-cementet ajánl olcsó áron a 

Pontland-Cementgyár, Huglen és Társai 
Brassóban. Itt helyben kapható M. G. Zobel cégnél.; 
SSSSSZSSSZS SZSSSSSSSSSZSZSZSZSZSZSZSZSZSZSZSZSZSZE 

Sz. 647/1915. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. téc. 

102. §-a és 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy az algyógyi kir. járásbiróságnak 
1914. évi V. 14ő számu végzése következtében dr. 
Szegő Henrik algyógyi ügyvéd javára 786 K 16 fili. 
s jár. erejéig 1914. évi április hó 8-án foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
1047 K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: 
tehenek, ökrök, lovak, takarmány, épület és tűzita 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 
1914. évi V. 149/4 számu végzése folytán 786 K 16 
fill. tőkekövetelés, ennek 1914. évi február hó 6-ik 
napjától járó 50/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig 
öszszesen 255 K 28 fillérben biróilag már megálla- 
pitott költségek erejéig Cseb községben, adósok la- 
kásán leendő megtartására 1915. évi julius hó 10-ik 
napjának d. e. 8 órája határidőül kitüzetik és ah- 
hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveré- 
sen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 
le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1915. évi junius hó 16-án. 

Schottl J. Lajos, 
143 kir. bir. végrehajtó. 

ERZSÉBET, IRaNIn 
szászvárosi egyesült mozgófényképszinházak, az 
„IHNII" Imdapesti tudományos társaság tagini. 

Vasárnap, f. évi junius hó 20-án 

a ,KÖZPONTI" szálloda nagytormében 
két főnyes előadást tart cigányzene közremüködésével 

SHEBA 

A NŐI FREGOLI, 
Amerika leggyorsabb átváltozó művésznője személyes 

bemutatkozása. 

MÚSOR: 
1. Háborus akt.: Zeppelinek Anglia ellen. 
2. A becsületes ember. Nordisk-dráma 3 

felv. A főszerepet játsza W. PSVLANDER. 
3. Az amerikai menyasszony. Humoros. 

4. Sheba. A művésznő bemutatkozása. 
5. Az ördöngős pincér. (Sheba). 
6. A légyott vége. (Sheba). 

7. Gyors átöltözés. (Sheba). 

1 t. hölgyközünséget kérem, hogy az előadás alatt 
a kalanot letenni kenyesketjenek. 

Helyárak délután és este: Páholy 6 K, I. hely 
1 kor., II. hely 50 fill., III. hely 30 fill. Karzat 
30 fill. Számozott helyek! 

Jegyek előre válthatók a Lobstein-féle dohánytőzsdében, 

Előadás kezdete pont d. u.1/a6 éseste 1/29 órakor. 
Szives pártfogást kér teljes tisztelettel 

A vállalat. 

irdetések jutányos árbankmek 
lapunk kiadóhivatalában. 

Egy jól irni és olvasni tudó fiú 

nyomdász-tanulónak 
azonnal felvétetik 

Rönyunyomd 

N
Z
 



SzászvÁRos ÉsS VIDÉKE 1915. junius 20. 
I
 

III
 

II
 

el
 

II a 

Ajánlja dúsan felszerelt pa- 
pir-raktárát u. m.s eljegyzési- 
és esküvői-kártyáit, diszes 
kiállitásu meghivóit, névje- 
gyeit, valamint falragaszait 

A VYV 
V V 

Mindennemű irodalmi-művek 
iskolai és irodai írószerek, 
hivatalos és egyéb nyom- 
tatványok a legjutányosabb 
árak mellett szerezhetők be 

Szászvárasi Hönyunyomda Részvénytársaság II
 

e
 

III
 

III
 

önyuyamda hönyv-, mpfir- és ószrharesinls 
A Szászváros és Vidéke kiadóhivatala 

III II 
za sy 

S 

Rekláml! 
E nélkül nincs 
üzleti élet! o00 

Aki ingatlant vagy bármit 
vesz, elad, bérel, bérbead, 
vagy vállalkozik, munkát, 
vagy munkásokat keres, 

az hirdessen a 

Hekláml! 
Ma már a jó bor- 
nak is cégér kell! 

Többszöri, állandó 

hirdetéseknél 

nagy kedvezmény! 

Többszön, állandó 
hirdetéseknél z 

nagy kedvezmény! 
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